Temporary
Residence

Card

()

AND LEGALIZATION OF
YOUR DOCUMENTS




IMPORTANT

v" The application for a permanent residence permit is
submitted in person, no later than on the last day of
your legal residence in Poland

v" You can pick up your residence card in person only

v" Your fingerprints will be taken in order to issue
your residence card

v" Documents should be submitted in Polish in the
original or a photocopy along with the original for
Inspection

v For documentsin a foreign language, you should
attach a translation into Polish by a sworn translator.

vALL DOCUMENTSARE VALID ONLY FOR
ONE MONTH, THEREFOREDO NOT START
COLLECTING THEM MONTHS IN ADVANCE
AS THEY WILLNO LONGER BE VALID BY
THE TIME YOU HAVE YOUR INTERVIEW



When to apply for
temporary
residence card?

It depends on the situation, during the
academic year you can apply around a
month before your visa expires— you will
stay in Poland for your studies and as long
as you do not leave the territory of Poland
you can stay here without a visa after
submitting your application.

However, if you want to travel — |
recommend applying at least 4 months in
advance as without a valid travel document
—VISA or TRC — you won't be able to enter
Poland.




STEP BY STEP GUIDE

STEP 1

o

Operacja
Wybierz Operacje



STEP BY STEP GUIDE

STEP 2
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Data i czas

Wybierz dzien a nastepnie godzine

Rezerwacje dostepne od: 14.05.2021r. do
25.06.2021r.

< May 2021 >
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STEP BY STEP GUIDE

STEP 3
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NATIONALITY




Operacja:  Karta pobytu QR Kod
Rezerwacja na dzienn:  13/01/2021 12:45
Rezerwacji dokonano w dniu:  25/11/2020 18:25
Otrzymany KOD:
Imie:
Nazwisko:

Data urodzenia:

Numer telefonu:

Uzyj kodu QR, aby dodac rezerwacje do swojego kalendarza
adres email:

BOOKING




APPOINTMENT
RULES

. . TO POSTPONE THE VISIT AT THE
OFFICE

CALL THE NUMBER
539-531-301

OR SEND AN EMAIL:
WSOC@LUBLIN.UW.GOV.PL
REMEMBER!

YOU CAN SUBMIT AN
APPLICATION OR DOCUMENTS
BY THE POLISH POST OFFICE.




APPOINTMENT
RULES

1. In order to carry out the scheduled appointment, one must visit the
Department for Foreigners Service at the Lublin Woivodship Office in
Lublin in the building at Czechowska 15 Street, 15 minutes before the
agreed time of the meeting with valid identity card/passport.

2. Upon arrival one must go to the ticket queuing machine located in the
waiting room. On the screen you must choose ,,Potwierdzenie Rezerwacji
Internetowych”, after which you put in the genereted 6-digit code or QR
code (shown later in the presentation.)

3. One must keep the ticket and follow the instructions there.

4. Reservation of the visit appliesonly to the foreinger, on whose personal
data the reservation was issued or his representative.

5. All forms of exchanging the booking with another person or
transferring the booking to another person (including in exchange for
property or other benefits) are unacceptable.

6. The time of booking the visit is indicative. The start of service may be
slightly delayed, depending on the completion of service for the previous
customer. Arriving after the appointed time of the meeting (taking into
account point 2 of this instruction) and failure to generate a ticket will result
in the automatic cancellation of the booking.




IMPORTANT
INFORMATION

JIf you have booked appointment in advance — you attend
the interview at Czechowska 15 Office in Lublin where
you will be called in at the time of interview.

(IThe process takes from 1,5 month to 3-4 months if you
have attended the interview.

JIf you have not managed to book the appointment in time
and your visa is expiring — there is still a possibility to
submit your documents, however you must understand that
the process will be longer

JYou must collect all documents in advance and submit
them to Biuro Podawcze located at City Office at
Spokojna 4.

J After submitting your documents in person or via post
office — you will have to wait for an email or call from the
people in the office, after which you will be called for a
meeting where they will scan your fingerprints.

(I The process takes minimum 3 months and can take up
to 6-8 months without previous appointment and due to the
ongoing pandemic.



REQUIREMENTS

()

v/

Application for a
temporary residence
card

4 recent colour
photographs — passport
size

A copy of valid travel
document and previous
TRC if you had one



REQUIREMENTS

o

(o]

Proof of payment of the required Confirmation from the university of
tuition fee acceptance for studies or
continuation of studies




REQUIREMENTS

» Health insurance valid 3 months after the
interview

» Bank Statement - evidence of sufficient funds to
cover the costs of living and return travel to the
country of origin or residence:

702 zt x 15 (months)
rent & utilities x 15 (months)
2500 zt flight ticket

» Contract with the landlord

» Confirmation of payment for the process of TRC
sent to the bank account below:

Urzad Miasta Lublin

Wydzial Finansowy

95 1240 2092 9329 9200 0620 0000

entitled

,,wydanie zezwolenia na pobyt czasowy YOUR
NAME”



How to fill in
the
application
form

Step by step guide
for an application that's in 3 languages



Dziennik Ustaw -3 Poz. 779

Zalaczniki do rozporzadzenia Ministra Spraw Wewngtrznych
i Administracji z dma 17 kwietnia 2019 r, (poz. 779)

Zalacznik nr 1

WZOR . .
date of interview
| pleczgé organe pray jmujacege walosek) rok  yese / sasde / 1wy mesige - mosth ¢ ou daeh
(starp of the authomty accepting the application) wotas day ( jour

xnn

{cachet de 1'autoneé qui regoit la demande) / (mevaTs oprama,
HPHNHMERCT O 1aRaxY)
(miejsce | data dedonia wniosku)
(place and date of submussion of the applxcation) / (lew et date du
dépde de la demande) / (MECTO M NATE COCTARBEMNE J20AKN)

Przed wypelnieniem wniosku prosze zapoznaé sie z pouczeniem zamieszczonym na stronie 91 10
Prioe 10 filhing the application form in, please read the instruction on page 9 and 10 fotografia /
Avant de remplir la demande, consultez I'instruction sur la page 9 ¢t 10 photo / photo / doro
MNepea 3an0nMensieM JATAKH NPOILY OIMAKOMMTRCK C INSTPYKIgER Ha crpamnue 9w 10 (35 mm x 45 mm)
WNIOSEK

O UDZIELENIE CUDZOZIEMCOWI ZEZWOLENIA NA POBYT CZASOWY
APPLICATION FOR GRANTING THE TEMPORARY RESIDENCE PERMIT TO A FOREIGNER
LA DEMANDE POUR ACCORDS A UN ETRANGER LE PERMIS DE SEJOUR TEMPORAIRE
JAABKA HA NPEJOCTABTEHHE HHOCTPAHILY PAIPEIIEHISA HA BPEMEHHOE
NPEEbIBAHHE

no,.o,s,m....WOJ EWODY LUBELSKIEGES——

------ LT eI, AT o s kbattatty W MUK F = = = m == m = e e
(name of the authotaty the application s submunied 10) / (dénomisation de I"autonsé aupees de laquelle demande est déposde) / (maxaaines
OPFIMI L8 KOTOPOIO COCTIRARETCR Sannia |




A. DANE OSOBOWE CUDZOZIEMCA / PERSONAL DATA OF THE FOREIGNER / DONNEES A CARACTER
PERSONNEL DE L’ETRANGER / IHMHBIE JAHHBIE HHOCTPAHLIA

I Nazwnsko / Ssename / Nom / @asenina

2 Nazwisko (nazwiska) poprzednie /
Previously wsed surmame (sumames) / Nom
(noms) précedent(s) /

Npeasiyuzas Gansems (dassonin )

3 Nazwisko rodowe / Family same / Nom de
fanullc / Podokss dusmans

4 Imig¢ (imiona) / Neme (names) ! Présom ]
(prénoma) £ s (iveia)

5. Imig (imiona) poprzednic / Previously used J l
name (names) / Prénom (prénoms ) précédentis|
Fpeanayaies smms (wwecsa ).

6. Imig¢ 0)ca / Father's name | Présven du pere ] J
Hws orus




Dziennik Ustaw . Poz., 770

7. Invig matki * Manher's sanse | Préncm de la |
mre | Huin Matepu

K. Marwisko rodowe matki ¢ Moshers maiden
rame | Mom & purw fille de la méne | Jlemmise
s MATENH

= Y
(E—

@, Daata urodzenia / Date of binh / Date de | | | l i: | l l ! | | |
naissasce | [lara PO M mk  yoar | sands | gy MR g Mol ¢ s dzien ¢ day
L= 1T AT |

0.l 5o/ See - K- WOMEN / M- MEN

I1. Migisce urodzenia | Place of kirth | Liew de C I Si | | |
natsgance | Meoro poazemnn: a

12 Pafistwo urodzenia / Country of binh C_QI ﬂ-Nr RV
Pays die naissamce | Crpaba pokaciid

13. Marodowasd | Naissa bty / Nabonalile C D || | r "|R h.-'
d'origm / Haumonanenocms "

14, Obywatelstwo § Ciiizenship / Cioyenneid [‘ D || | N T[Rhi
{1 IpascaamcTen: il




I I I O

PANNA - SINGLE WOMAN
KAWALER - SINGLE MAN
MEZATKA - WIFE
ZONATY - HUSBAND
WDOWA - WIDOW
WDOWIEC - WIDOWER

[
L. Wiyksrtaboenie / Education | Educatson | | | | | | | | | | | | | | |
o BomaHHE : )

WZSZE BACHELOR'S OR MASTER'S
SREDNIE - HIGH SCHOOL EDUCATION




IT. R:ﬁl:lpﬁ ! Dagmpiaon | TEscrilian
CAnheg IR NoPTRET

BRAZOWE - BROWNZIELONE - GREEN
. .CZARNE - BLACK NIEBIESKIE -
— PIWNE - HAZEL BLUE

1
Kaolor oo ¢ Calour of eves |/ Cosleur des voun | i :
! L=t | t 1

Fnaki szczegolne | Special marks [ Marquaes R M ( I
personelies Ocofiee mpraea:

18 Numer PESEL { jezeli zostal nadany) / B R—A Ii | |
PESEL number (i1 applicable) / Numéra

PESEL (51 aftnibug) ! Hosep PESEL (ecnm
TakaneH nmecTeal:

wnrmenss. POLISH PHONE NUMBER

2. Email / Emmadl | Courniel | 3ueamponmas nouma: | | I | | | ll | | II | | | |
| | !

Wmast [ Height / Taille / Poce

:] *Proszg zaznaczy¢ znakiem X", jezeli czloack rodziny przebywa poza terytorium Rzeczypospolitej Polskies, / *Tick the box with "X™ if a farmly
member remains outside the termitory of the Republic of Poland. / * Mentez un X" dans la case &1 un membre de famille réside en dehors de ce
temitoire. / * Mpowy obosmaroems sakom X" ecam suzen cembit npeGuisact 3a NPeCanm 106 TEPPRTIOPHM.

[Pl
l

1. Wojewddziwo / Voivedship / Voivodie
BorsozcTeo

| l
g —~oridcpniiceas N I Y W N 1O N O 1 O O O A O O

RS IS EEEEE NN
R g0l SHIADDRESS

6. Kod pocziowy / Postal code / Code postal / l I J l i l l
Mowronwit imaexc




C. INFORMACJE DODATKOWE / ADDITIONAL INFORMATION / INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /
AOMOJTHHTEJIBHASA HHOOPMAILIHA

L. Glawny cel pobytu / The main purpose of stay / L objet principal du séjour / Ocnonuas neas npefuinanns:

Uwaga! Nalezy wybra¢ tylko jeden cel pobytu na terytorium Rzeczypospolitej Polskicej. / Attention! Only one purpose of stay on the
territory of the Republic of Poland shall be chosen. / Attention! 1] faut choisir uniquement un seul objet du séjour sur le territoire de la
République de Pologne. / Busstanwe! Heofixojmemo nufpars roanxo oany neas npebunannn na reppuropun PecnyGawsn Hoasma.

h wykonywanic pracy / performance of a paid activity / exercise du travail / sumossenne pafiors

2 wykonywanie pracy w zawodzie wymagajacym wysokich kwalifikacy | performance of a paid activity in a field requiring high gualifications / exercice du
travail exapeant de bautes qualisés professionnelies / supoanenme pabora 1o cneumammocTy, Tpeiyiousel sucoK0il xeanindkaLI

N wykonywanie pracy przez cudzonemca delegowanego przez prucodaweg zagraniczmego na terytonum Rzeczypospolite) Polskieg | performance of
# pd acivvay by & forcigeer delegaied by » forgign employer 10 the terntary of the Republic of Poland / exercice du travasl per un ressorsssan) clranger delégud par un
employews étranger sur e temitoire polomaise / pUDONICHNE PREOTM NNOCTPARUEM, KOTOPMIL KOMININPOBRIN KIOCTPalMM paforoaaTesen ua repputopiso PecryBanxm
Noaswa

4 prowadzeme dnatainosc) gospodarcze) / conducting a business sctviry / exercise d actnié dconomique | OCVIICCTRICENE XOISHCTRCHIOR AEATETMIOCTH

podigcie lub kontynuacja stacionamych: studidw pierwszego stopnia, studiow drugicgo stopmia lub jednohtych studiow magisterskich albo
kszalcenie si¢ w szkole doktoeskie) / undenaking or contineation of full-time first or second degree stodies or fulldime uniform master's degree studies, of
doctorate studics / entroprise oo poursuite des Ctudes a plem temps: des études supénicares de premaer cycle ou de second cycle ou des études de maitnse uniformes ou
des doudes dans une dcole doctorale / KASANO WK APOAOERCHNE 0SHONO OFySeHis SaKanaspuaT T MATHCTRATYTA 1K COIMANITET 10 00YSCHIE B JOXTOPARTY P




Czlonkowic rodziny cudzoziemca zamieszkujgcy na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej / Members of forcigner’s family living

on the territory of the Republic of Poland / Membres de 1a famille de I'étranger qui habitent sur le territoire de la République de Pologne /
HACHRE COMBIE HIOCTPANIAL, NPOAMBAKINE HA TeppuTopun PecnyBankn Moanma:

Cry ubiegs 5i¢ 0 udniclenic

Cry pozostaje na

pezwalenia na pobyt utrzymaniu
Stopaes czasowy? /! cudropemea?
pokrewsesstwa / Miersce Is he'she applving for the (tak/nie) / Is he'she o
P Pieéd /| Daza urodzenia / Degree Obywalelstwe / it temposary residence dependent oa the
Irmig | nerwako | Name and zanmeszkania M ”
> . Sex/ Date of barth / of kimship / Citizenshap permm? foreigner? (ves'no)
samanw | Nom et premom / Hua X y Place of residence / A e
Sexe ! | Date de naissance Niveau Cltoyensete / \ Estoe qu'il {elle) demande | Estce que la personne
W parserTis - Domicile / Mecto Ay x
Mos Jlwra posanenms de parente ! Mpaxaancro 2 un permis de séjour dépend finatestrement
L NPoKIRANNE - > %
Crememn, Temporasre” | de |'étranger
poacTRa XopmascTayercs am o (ous'non) / OcraeTcs
NPEIOCTARICHN N PEIPCTICHNS M COTCPAINNM
e upesscmnoe npefusanne’ | wwocTpanie” {2a'ner)
.
3
1
4
5.

6




I1l. Pobyt cudzoziemca na terytorium Rzeczypospolitej Polskicj / Forcigner's stay on the territory of the Republic of Poland / Séjour de
I'étranger sur le territoire de la République de Pologne / Npebrananne unocrpanua na reppuropun Pecnybansn Moaswa:

a) poprzednie pobyty na tervtorium Rzeczypospolitej Polskicj / previows visits to the territory of the Republic of Poland | séjours precedents sur le territoire de

1 République de Pologne / npeataaymme Npelninanns e Teppurepun Pecayfiamon Moxtma:
(okresy | podstawa pobytu) / {periods and grounds of stay) / (périodes et hase legale de séjour) | (nepnoast i ocwosaine npefisisarnn)

' ' ]
elenye plandiatefant
b) aktualny pobyt na terytorium Rzeczypospolite Polskiej / current stay on the territory of the Republic of Poland / séjour actuel sur le terriotre de la

République de Pologae / mpelacsanme 5 macronniee spesn na reppuropum PecnyGamnn Moasina:

1. Czy przebywa Pan (-1} na terytorium Rzeczypospolitey Polskie)? | Are you staying on the uak / yes /o / aa nie | mo [ noa ! Het
weritory of the Republic of Poland? / Est<e que séjournez-vous actuellement sur ¢ terrmoire de la
| S—

Republigue de Pologne? / MNpefamaere mi Ba ma veppuropin Pecmyinue Monsus?

2. Proszg podac datg ostatniego wiazdu Pana (-i) na terytonum Rzeczypospolite) Polskie). / l l l I l l l / J l J
Please provide the dase of your List entry 1080 the territory of the Republic of Poland. / Indiguez la dsic de . . . . ,
Is demiére entrée sur b lormmoire de ls République de Pologne. / Mpomy ofomanems gary Bawero 'O Y0/ sende /s crveabaccoe oy Sl uy !
3 . MOLRL | LSS T

DOCACANENS Wheyia Ho Tepparopaio Pecaylmecy Foasia




3 Na jakie] podstawse przebywa Pan (-1) akrualnie na terytorium Rzeczypospolite) Polskie)? / What 15 the Jegal hasis for your cusress stay on the seertory of the
Republic of Poland? / En vertu de quoi séjomme.vous actuellement sur le termitoire de la Répubbique de Pologne” / Ha xaxom ocsioramiin By npeGamacte » HacTONMe RpeMa 3
reppuropan PecmyGanaon Hoasma?

{zaznoczyC zoaksem X odpowicdniy robryke) ' (tick the apprograte box with “X™) / (msettye un X" daes la case sdeguate) / (oBorsaanms maxon X~ CooTmeTeTRyROUYWO
pady)

] ruchu bezwizowego / visafree regame / circalation sans visa / feimmsonoro aammeins

WIZY / visa / visa /| mow

% zezwolenia na pobyt czasowy / temporary residence permt / permas de séjour temporare | paIpenieiRe na spesicnmos npelunanie
4)

dokumentu uprawmajgeego do wiazdu 1 pobytu wydanego przez inne panstwo obszaru Schengen / document entithing to entry and sty issued
by other Schemges Membes State / Je document suthorsan I'entrée ou le séyour delneé par un Etat membrs de |'espace Schengen / soxymonts.
PRIPOLMIOINCT O #3253 1 ppeSurane, saLianmoro apyTin rocyaspersod Llenrescxon sonsm

IV. Podroize i pobyty zagraniczne cudzoziemca poza tervtorium Rzeczypospolitej Polskiej w okresie ostatnich 5 lat (pafistwo,
okres pobytu) / Foreigner's travels and stays outside the territory of the Republic of Poland within the last § years (country, period of
stay) / Voyvages a I'étranger et séjours & extérieur du territoire de Ia République de Pologne au cours des 5 derniéres années (pays,
période de séjour) / JapyGexnsie noexikn u upebrpanne unocrpanua sue reppuropun Pecoybomsn Moswima » vevenne nocseannx S ey
(rocyaapcreo, nepnon npelpinan

JOUFMEYS &
FATEEANT




V. Informacja o frodkach finansowych na pokrycie kosztéw utrzymania cudzoziemca / Information about forelgner’s means of
subsistence / Informations sur les moyens de subsistance d' étranger / Hudopmauns 0 $UHANCORLIX CPLICTBAX IR NOKPMTHR PACXOIOB
HA COTEPAANME MHOCTPANILA:

0 ; < 0

-

ANC]| E—

VI. Informacja o posiadanym przez cudzoziemca ubezpieczeniu zdrowotnym / Information about foreigner's medical insurance /
Informations sur "assurance médicale d' étranger / HugopManng o Meanunnekol CTPAXOBKE MMCIONICHCH ¥ HHOCTPANIA:

x(mlm hezpieczenioyvauinuimie 'i_

3

Dziennik Ustaw ot/ S Poz. 779

D. WZOR PODPISU ,
SIGNATURE SPECIMEN / MODELE DE LA SIGNATURE / OBPAZEL NOANMHCH

Sigmature inside the box

(podpis cudzoziemca) / (signature of the foreigner) / {signature de 1" étranger) / (moanwcs unocTpana)

Podpis nic moze wychodzi¢ poza ramki.
The signature may not exceed the box. / La signature ne doit pas dépasser I'encadrement. / TToanuce He S0/0KHA BSIXOINTE 33 TPAMNLIBL PAMKH




Dziennik Ustaw - 10- Poz. 779

1 hereby declare that T am familiar with the content of Article 233 of the Act of 6 June 1997 ~ Penal Code®,
Je certifie que je connais le contenu de art. 233 de Ia loi du 6 juin 1997 — Code penal”.

FaNBANI0, NTO MHE HIBECTHO COTCPRANNEC CTATRE 233 1aKona o1 6 wonw 1997 1. - lonnﬁ' woxenc’, ﬁ fe)

@81 [WI%O@W
Data i podpis (imig 1 nazwisko) cudzoziemca / Date and signature (name snd sumaeme) of the foreigner * Date et L | { l |

signature (peénom et nom) de §'étranger / Jlava w noumicn (nvs # Qassing) NSOC TR

Yok | year  anewe 1oy mriestye | month | mois dnen . day

{fnlll mamne amdl st

0101 Sl HUIRE

- rarne andd simanme)
(Stpmaiise « potaom €1 Do) (DOLITIS — W = Gavstin )

Now onto attachementlist...




Here's a list of 8 attachements

Lalgczniki do wilnska / Attachments to the applh'nrlnn { Annexes i ln demande [ llpraosenns K @anKe:
(zalacza vaioskodawea) / (attached by the applcant] / (4 joisdre par le demandeur) | (aofuaner amanmens)

- zaswiadczenie o stamme qmdenta

.
~ potwterdzente- za studia
4dzdjecra

.

5 =

. zaswiadeczenie zbanky—
: Wezmeczemﬂwel

I

. kep&a—pasmﬁ&@eeﬁfa-kaf%pebywa—

|4 ‘}’




Temporary residence SOVI

NI SPrawy: * «ffj——— @gl I’u]‘[ﬂ]ml(@ﬁ’

Date of submission of the application: *

dd/mm/yyyy [

*- field required

How to check your application progress




DECISION (pt 1)

J
1
1
1




DECISION (pt 2)




9 What's next




Payment Confirmation

Upon receiving decision you mustpay 50 zi for
Issuing the TRC card to:

Lubelski Urzad Wojewo6dzki w Lublinie
Wydzial Finansow i Certyfikacji
62 1010 1339 0024 7922 3100 0000

You must submit the confirmation of paymentto Info
Desk at Czechowska 15 or send the confirmation via
Post Office (which will take longer)

2 weeks after paymentthe card should be ready for
pick up.




What can
20 wrong?

Even after all of that, sometimes students
forget about the expiry date or do not book
appointment on time.

Once your TRC or VISA expires, the
border guards will be notified of your status
changing.

You will be deported back to your country
of origin and will receive a ban for
Schengen zone for the period of 6 months.

Every semester border guards ask University
for the list of students with their current
residence and after every semester they
request for a list of students who were
expelled.

Once you loose your student status, you
loose the reason to stay in Poland as most if
not all of you here are on a student visa.



University's DECISION

ul. Spokoina 4
20-914 Ljublln Lubelski

tel. 81-74-24-426 § Urzad Wojewodzki
fan B1-74-24-432
wasocmlublin.uw.oeepl B W Lublinie

WYDZTak SPRAW OBYWATELSKICH 1 CURZOZTEMCEW

8O 6151.2.163.2020.0B

Lublin, 24.03.2020 r.

Jego Magnificencja

prof. dr hab. Witold Klaczewski

Rektor

Wyiszej Szkoly Spoleczno-Przyrodniczej im.
Wincentego Pola

ul. Choiny 2

20-816 Lublin

Stosownie do przepisu art. 149 ust. 2 ustawy z dnia 12 grudnia 2013 r. o cudzoziemcach
(tekst jednolity: Dz. U z 2018 r. poz. 2094 z pézn. zm.) informuje, ze w dniu 24.03.2020 r.
Wojewoda Lubelski udzielit Panu y L . ur.
] zezwolenia na pobyt czasowy w celu ksztalcenia si¢ na
studiach na podstawie art. 144 ust. 1 powolanej wyzej ustawy o cudzoziemcach. Zezwolenia
udzielono od dnia 24.03.2020 r. do dnia 30.12.2021 r.

Jednoczesdnie uprzejmie informujg, ze stosownie do przepisu art. 149 ust. 3 ustawy
o cudzoziemcach Rektor uczelni lub kierownik innej jednostki prowadzacej studia
niezwiocznie zawiadamia pisemnie wojewodg, ktory udzielil cudzoziemcowi zezwolenia,
o ktorym mowa w art. 144 tej ustawy, o skredleniu cudzoziemca z listy studentow lub
doktorantow,

oPURPLE stands for temporary
residence card type

0 IS your case number

0 stands for the year of
submission of your TRC

oGREEN are the initials of the
person responsible for your case




Citizens’ Affairs and Foreigners
Department

Secretariat
ul. Czechowska 15

Contact 20-914 Lublin
Details tel. +48 81 74-24-549

Enquiries are handled in Polish.
However, the Office provides
Information in foreign languages:

— English: tel. +48 81-74-24-559



